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Darányi Ignác.
Sátoralja-Ujhely, április 10

Hazugság az, hogy a magyar
nak ősi jellemvonása a pártosko- 
dás. Hazugság az, hogy magyar a 
magyarral nem tud békességben, 
egyetértésben élni. Hazugság az, 
hogy a magyar nép fele »született 
ellenzék«, amelynek semmi se tet
szik, amely semmivel sincs meg
elégedve. Pesszimisztikus túlzás a 
kuruc nótának az <a panaszkodása, 
hogy »a hol megegyeznék hár
man, tiz akad a széthúzásban.«

Igaz, hogy régesrég óta ellen
zéki nálunk az igaz magyar elem, 
— kényszerítve van rá, hogy el
lenzéki legyen. Igaz, hogy réges
rég óta nem tetszik itt nekünk 
semmi, nem vagyunk megelégedve 
semmivel.

De ez csak a mi szerencsétlen, 
különös helyzetüknek a szükség
szerű következménye, ez csak a 
mi négyszázados lekötöttségünknek 
társadalmunkra, közéletünkre ne
hezedő átkos hatása. Nem a nem
zet lelkében rejlik ennek az oka, 
csak a nemzet viszonyaiban. Nem 
azért voltunk mindig elégedetle
nek, mert akadékoskodó, nyugta
lan a természetünk, hanem azért, 
mert csakugyan rossz, csakugyan 
káros, csakugyan veszedelmes volt 
minden, ami történt. Rossz, káros 
és veszedelmes volt, mert nem a 
mi érdekeinket szolgálta, hanem 
egy idegen államét, idegen hata
lomét.

Volt egy Baross Gáborunk, a 
ki hatalmas tehetséggel, hatalmas 
tettvágygyal és buzgalommal hoz
záfogott, hogy magyar ipart, ma
gyar kereskedelmet teremtsen. 
Hogy lelkesedett, hogy rajongott 
érte az egész nemzet, hogy el
tűntek a pártkeretek, mikor en
nek a gigászi merészségű em
bernek a korszakalkotó terveit 
kellett támogatni! Milyen egy, mi
lyen összetartó volt ebben a tö
rekvésben az egész nemzet! Nem 
volt ellenzője, nem volt akadályo
zója, — vagy ha volt, hát Bécs- 
ben volt, nem itt.

Nem opponál a magyar, ha 
látja, ha érzi, hogy igazán az or
szág javát, az ország boldogulását 
munkálja a kormány. Nem ő te
het róla, ha ezt látni olyan kevés 
alkalma volt eddig!

Lám, Darányi Ignác budget- 
beszédét milyen egyértelmű, igaz, 
osztatlan lelkesedéssel fogadta az 
egész ország! Mert erős, bátor, 
öntudatos, határozott gazdasági 
törekvéseket látunk ott, ahol ed
dig csak kapkodás, fejetlenség, 
céltudatlanság, csak idegen érde
kek szolgálata miatt panaszkod
hattunk. Mert látjuk a jóakaratot, 
a komoly szándékot, látjuk a szük
ségletek helyes felismerését s azok 
kielégítésére irányzott őszinte tö
rekvést. — A hogy megbecsüli 
az ország ezeket Darányiban, úgy 
megbecsülte volna mindenkiben 
másban Elég sajnos, hogy nem 
volt eddig kiben s nem volt mit 
megbecsülni!

A. földművelési miniszter prog- 
rammjában ránk nézve legértéke
sebb az, amit a szőlők rekonstruá- j 
lására mondott s főleg ez a rész 
indított arra, hogy foglalkozzunk j 
vele.

Lelkes örömmel fogadtuk ezt a 
programmot. Pedig határozott, kész, 
kidolgozott programúinak nem te
kinthető. Az eszközök csak nagy
jában, általánosságban vanak ki
jelölve, a jövő feladatai csak ho
mályos, főbb vonásaiban vannak 
ismertetve benne. A részletekkel 
nincs még a miniszter tisztában, 
az eszközökre nézve nem jutott 
még megállapodásra

De megtaláljuk ebben a prog
ram mban azt amit minden eddi
giben olyan sajnosán nélkülöztünk: 
az igaz jóakaratot, a komoly szán
dékot, a becsületes törekvést. És 
elhihettük, hogy ez a beszéd nem
csak frázisok, üres Ígéretek hal
maza, elhihettük, hogy ez az em
ber meg is fogja valósítani azt, 
amit igér. — És ez már elég ne 
künk arra, hogy bizzunk borter
melésünk jövőjében.

Igaz, hogy ehhez nem elég a 
kormány jó szándéka, a kormány 
igyekezete. A munka és küzdelem 
nagyobbik része a közönséget, a 
társadalmat terheli. Csakhogy ép 
a mi speciális, keserű viszonyaink 
közt kétszeres értéke van a kor
mány becsületes törekvésének és 
kezdeményezésének.

Az erőszak és korrupció húsz 
évi rémuralma teljesen megder- 
mesztette a magyar társadalmat.

Elsorvasztotta tetterejét, meg fa
gyasztotta buzgalmát, megtörte 
önállóságát. Alig-alig folytat még 
szerves életet. Nagyobb szabású 
akciókra, nagy célok érdekében 
való szervezkedésre képtelen. Nem 
csak ideális törekvései nincsenek, 
—- anyagi érdekeit se tudja meg
védeni, ha ehhez tömörülésre, ösz- 
szetartásra lenne szükség. Ener- 
válta( demoralizálta a letűnt rend
szer.

Ezért kell a kezdeményezésnek 
a kormánytól kiindulni. Ezért kell, 

! h°gy a kormány indítsa az akciót, 
a kormány buzdítsa a szervezke
dést. Amit. a kormány bűnei ron
tottak el, azt a kormány erényei 
hozzák helyre.

Eddig az országos csapásokat 
is lefoglalta, kihasználta a maga 
céljaira a korrupció. A csapással 
sújtott emberek csak úgy kaptak 
segítséget, ha viszontszolgálatul az 
elveiket adták oda. Minden orszá
gos szerencsétlenség, minden se
gély-akció csak újabb kortesesz
köz volt. Ha árviz jött, ha fillok- 
szera megkezdte romboló munká
ját, — kineveztek egy uj kormány- 
biztost, a ki semmit se csinált, 
semmihez se értett, de hü embere 
volt a kormánynak Mintha csak 
azért jött volna a szerencsétlen
ség, hogy a kormány kedves em
berei számára újabb sinecurát te
remtsen. Persze, arról senki se 
tehetett, hogy a kormánybiztostól 
nem múlt el a veszedelem.

A korrupció aknázta ki a maga 
számára eleinte a szőlők veszedel-

t  A r c a _.
Boldog házasság.

Irta: Marcel Prévost.
A z én uram.

Ablakomban ülök és utána nézek. 
Az utcának azon járdáján megy, mely 
árnyékban fekszik.

Bizottsági ülésbe megy. Legalább azt 
mondta az imént, mikor távozóban hom
lokon csókolt.

Tavaszi felöltője úgy simul a testé
hez, mintha ráöntötték volna, kalapja 
hetykén ül a lején. A nadrágjának va
salási hajtása diszkrét, épen annyira 
látszik, a mennyi a jó Ízléshez tartozik. 
Lakkos topánja hegyén kis, mozgó fény
pont csillog, kezébe sétabot aranyba- 
foglalt kristályfogóval. így megy és nézi 
végig az asszonyokat, akik az útjába 
akadnak, feltéve, hogy fiatatalok és 
elegánsak. És ők visszanéznek — igen 
-  sőt némelyek meg is fordulnak utána. 

Ha az én uram ötvenkét esztendős 
lesz, az asszonyok még akkor is forogni 
fognak utána. Ó a sors engem valóban 
elkényeztetett.

Most eltűnt a boulevard sarkán. Nem 
látom többé, szemem előtt van azonban 
a fényképeinek egész sora; mellkép, 
félkép, egész kép, cilinderben, szalma
kalappal, puha kalappal, téli-nyári-ruhá- 
ban, fényképésztől vagy műkedvelőtől
— amint tizenöt év óta öszegyüjtöget- 
tem. Kis szobám telve az ő képeivel
— az én boudoirom, ahol őt mindig 
szívesen látom, ahol őt sohasem fogad

ják rossz kedvvel. Igen, tizenöt év ó ta ! 
ez a finom vonásu, sápadt arc, hajdan! 
oly sűrű barna haj, mely az idők folya
mán kissé megritkult és a halánték 
felé már kissé ezüstös — tizenöt év 
óta ez tölti be egész gondolkozásomat, 
gondolataimat éjjel-nappal, ébren ha 
vagy álmodom, ha örülök vagy ha bol
dogtalannak érzem magamat.

ks ő ?
Igen ő is szeret.
Azt hiszem, hogy a világon egyetlen 

nő sem oly drága neki, mint én vagyok. 
Bizonyosan tudom. Egyetlen asszony 
sem foglalhatta el és nem tudta volna 
megtartani azt a helyet szivében, mint 
én. Sok resignatio és egyúttal jellem- 
szilárdság volt szükség ehhez És mi
után egészen egyedül vagyok, szabad 
azt a bókot mondanom magamnak: 
több resignatio és jellemszilárdság van 
bennem, mint a legtöbb nőben, könyek 
és szem rehányást özöne az olyan 
férfit, mint Pál, hamarosan elárasztottak 
és elidegenítették volna. Túlságos kö
zöny és alázatosság ellenben zsarnokká 
és gonoszszá nevelték volna. Nos hál’ 
Isten már tizenöt esztendeje vagyunk 
házasok és Pál nem lett zsarnok, sem 
gonosE. A világ sajnál egy kevéssé, de 
nem vagyok nevetséges alak. Én azt 
hiszem, hogy alapjában sok asszony, 
akiknek az cn uram udvarolt, leginkább 
rám irigykedett.

Mindennek dacára c tizenöt év alatt 
sok nehéz napom volt. Első évben azt 
hittem, belehalok. Később csodálkoztam, 
hogy a megszokás még oly kevéssé 
edzett nug c szenvedés ellen, mely min
dig visszatér, amelyet mindig előrelátok.

Igen mindig előrelátom, mindig sej
tem, mikor ismét készül ellenem valami. 
Kiérzem a szavakból, melyeket Pál kö
zönyösen odavet, és sejtem, a mozdu
lataiból. Mihelyt ismét valami liaison 
készül. Pál mozdulatai fiatalabbak, ele
venebbek, mikor a viszony virágában 
van, mozdulatai mind szórakozottabbak, 
álmodozóbbak, és végűi mikor szakit, 
valami önkénytelen szakgatottság, ide
gesség vesz rajta erőt.

Hangján melylyel hozzám szól, tekin
tetén, melylyel reám néz, mikor esti 
7 órakor vagy később hazajő, kitalálom, 
érzem és egészen bizonyosan tudom, 
hogy hütelen volt hozzám És ő tudja, 
hogy én tudom, mert ő ép oly jól 
ismer engem, mint én őt. Valami át

játszó fátyol van közöttünk.. Nincs kö- 
■ zöttünk hazugság, mind kettőn ismerjük 
I a tényállást. Hs mintegy megállapodás,
; mely a mi házaséletünk alapját képezi,
[ megengedi a férjnek, hogy görbe na- 
j pokat csináljon magának, a nélkül, hogy 
j abból családi viszály származnék és 
feldúlná házunk békéjét. () mi jól összc- 
gyakoroltuk magunkat, Pál és én. Pál 
velem szemben sohasem inkorrekt és 
én sohasem csinálok neki féltékenység! 
jeleneteket. Mégsem érezzük jól ma
gunkat.

Pedig mily boldogok lehettünk volna 
ezen tizenöt év alatt. Soha két ember 
nem volt annyira egymásért teremtve 
mint Pál meg én. Ha előfordult — saj
nos ritkán — hogy hosszak ideig.csak 
magunk voltunk, például falun vagy 
utón oly boldogok voltunk, hogy ő alig 
értette én pedig nem csodálkoztam e 
miatt. Mert igen jól tudom, hogy Pál

nekem teljesen elég, ő az én mindenem, 
O azonban mindig csodálkozással fedezi 
el, hogy mi lehet neki az ő felesége, 
és hogy nincs szebb dolog, mint a fe
lesége ölén pihenni.

Mindez nem tartja őt vissza attól, 
hogy a legközelebbi alkalommal ismét 
megugorjék és uj kalandot keressen.

Honnan van ez? Honnan támadt benne 
ez a szükséglet, hogy mindig ugyan
azon tapasztalatokra tegyen szert, me
lyek sohasem vezetnek boldogsághoz 
és melyeknek végeredményét előre meg
jósolhatná magának? Végzetc-e, hogy 
az életben külömböző asszonyok után 
rohanjon és őket olyan bizonyos for
rásba hozza, mint ahogyan bizonyos 
anyagok erjedésbe visznek tejet vagy 
egyéb folyadékokat ? Tagadhatatlan 
hogy az asszonyok az ő közeledtével 
lelki forrásba jönnek, még a legtisztes
ségesebbek is, azok is, a kik távolról 
sem gondolnak rá, hogy megadják 
magukat. Mert ő >hommc d’ amour.« 
Ez a típus tulajdonképpen ellenszenves 
és különösen én gyűlölőm. Csak hogy 
Pálomat imádom, noha ehhez az utála
tos típushoz tartozik.

De inkább avval foglalkozom, hogy 
önmagámmal jöjjek tisztába. — Hogy 
Pált annyira szerettem, noha 6 hőmmé 
d’ amour, annak oka az, hogy van 
benne valami erkölcsös, ami ellentétben 
van szokásaival és külső megjelenésé
vel. Szkeptikusnak, kicsapongónak tart
ják, azon felül bonyolult jellemnek. De 
én ismerem Royaumont Pált, a ki igen 
egyszerű ember és felesége iránt biza
lommal és tisztelettel viseltetik. Nem 
emlékszem, hogy ő, a kinek fömulat-

Capunk *4- oldal.
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mét is. Sok példát tudnánk rá 
felsorolni. Korrupcióban született 
maga az agrárbank is, ez a még 
igy is nagyon hasznos intézmény.

Az uj korszak szelleme és irá
nya, Darányi egyénisége, prog
ram mja — és tegyük hozzá — 
eddigi működése, avval a remény
nyel biztatnak, hogy ez nem igy 
lesz ezután. Avval a reménynyel 
biztatna«, hogy szegény, sokat 
szenvedett Hegyaljánkra is felvir
rad a magyar közélet újjászületé
sével a felvirágzás, az anyagi és 
erkölcsi gazdagság aranykora.

ügy legyen!

A sátoralja-ujhelyi törvényszék 
kibővítéséről.

»Törvényszéket Ungvárnak« cim alatt 
alább kivonatosan közölt cikkben az 
>Ung< megpendíti az eszmét, hogy 
azon esetre, ha Ungvár nem kapná 
meg a törvényszéket, számtalan ok 
szól a mellett, hogy Ungvármegyc a 
sátoralja-ujhelyi törvényszékhez csatol- 
tassék.

Részünkről nem akarunk elébe vágni 
az ügy elintézésének és ezért csak azt 
jegyezzük meg, hogy az ungvári kül
döttség céljának sikertelensége esetén 
teljesen egy véleményen vagyunk az 
*Ung«-gal.

Első sorban a lap által helyesen 
csopoitositott szempontokból, de má
sodsorban azért is, mert ezzel határo
zottan nagy lépéssel vinnők előre a ! 
sátoralja-ujhelyi törvényszék palotájának 
ügyét. Reméljük, hogy ennek előmoz
dításán a szélesebb autonóm jogokkal 
felruházott rendezett tanácsú város is 
fáradozni fog.

A jelzett cikket itt közöljük :
»Törvényhatóságunknak küldöttsége 

Török József gróf főispán vezetése mel
lett e hó 7-én tisztelgett S z é li  Kálmán 
kormányelnök és P lósz  Sándor dr. 
igazságügyminiszternél, kérve őket az 
ungvári törvényszék visszaállítására, il
letve Ungváron uj törvényszék felálló ' 
tására.«

Folytatólagosan fejtegeti az ungvári j

j törvényszék felállításának szükségét. Az
után a következőket írja:

»Kétséges azonban az, vájjon a kor- 
m inynak módjában van-e uj törvény
székek felállítása. Kétséges, hogy áll-e 
a kormánynak anyagi erő rendelkezé
sére, mely egy uj törvényszék felállítá
sához s évi kiadásainak fedezéséhez 
szükséges ? S mert első sorban ezek 
a kérdések a döntők uj törvényszékek 
felállításánál, - -  nagyon kétséges, hogy 

; a miniszterek minden jóakarata mellett 
i nyerünk-e törvényszéket.

Nem akarunk a fejlemények elé 
vágni. Nem akarjuk már ma azt inon- 

i dani, hogy Ung.ár város a közel jövő
ben nem lesz székhelye egy törvény- 

; széknek, sőt magunk is hiszünk abban, 
hogy most van a vármegye közönségé*

J nek legtöbb kilátása arra, hogy külön 
itörvényszékhez jusson.

De mérlegelve a viszonyokat, tudva 1 
j  azt, hogy az állami kiadások napról- 
napra emelkednek és pedig egyrészt a ! 
már meglévő intézmények fejlesztése, 
másrészt az állami hivatalnoki kar által 
országszerte hangoztatott fizetések eme 
lése okából, — nem merjük teljesség
gel hinni legjogosabb kívánságunk ál
talános örömöt okozni hivatott betel
jesülését.

És mert nagyon könnyen megeshet 
az, hogy a törvényszék visszaállítása 
érdekében most benyújtott kérvényünk 
ismét csak jóindulattal, de semmi g y a 
korlati eredménynyel nem f o g  végződni ,  
időszerűnek tartjuk egy olyan kérdés j 
felvetését, melynek teljesülése nem hoz. j 
ugyan külön törvényszéket nekünk, de j 
rendkívül megkönnyíteni hivatott az 
ungvármegyeiek dolgát, akiknek a tör
vényszéknél ügyük akad.

Értjük ez alatt Ungvárm egyénck a 
beregszászi törvényszék kebeléből v a ló , 
kiszakitásáty s a sátoralja-ujhelyi tör
vényszék területéhez va ló  csatolását.

Mert tény, hogy vármegyénkre nem j 
az a legnagyobb baj, hogy nincs kü
lön törvényszékünk, de az, hogy a 
rossz vasúti összeköttetés folytán ne
hezen, illetve az időpazarlással meg-' 
közelíthető beregszászi_kir. törvény
székhez tartozunk.

Már az előző nap délutánján kell ; 
Ungváron vonatra ülni a peres félnek, ; 
vagy a képviselettel megbízott ügy
védnek, hogy_ a másnap d. c. 9—10 
óra között megkezdődő tárgyaláson 
részt vehessen, s ha a tárgyalás, az 
ügy elintézése, esetleg a délutáni órák
ból is igénybe vesz egyet, csak har
m adnap  jöhet haza a fél.

sága, hogy olyanokat beszéljen az asz- 
szonyoknak, a mik miatt elpirulnak a 
legyezőjük mögött, valaha olyasmit be
szélt volna nekem, a mit nem halgat- 
hatott volna minden tizenötesztendős 
lányka.

Még házasságunk első napjaiban is 
(abban az időben mikor barátnőim büsz
kén beszélik, hogy a férfiak úgy bán
nák velük, mint á barátnéikkal) még 
akkor is legnagyobb tisztelettel viselke 
dett az én uram irányomban..

Ami a skepticismusát illeti, azt egy
általán nem mutatja előttem. Sőt előt
tem oly gyöngéd érzel mességet tanúsít, 
mint akármelyik asszony. Puszta szó 
vagy tekintet megsérti és különösen 
hat év óta az a félelem gyötri, hogy 
öregszik.

Mit szólnának azok a szépszellemü, 
parfümös, elegáns kokottok, akiknek az 
uram udvarol, ha látnák az ő Páljukat 
vagyis inkább az én Pálomat (mert 
amikor ilyen, egészen az enyém) igy : 
lábaim előtt térdelve, fejét kezembe 
hajtja és mormogja mint a kényeztetett 
gyermek.

— Czeczil, vigasztalj I
Én vigasztaljam? Miért? Mert 

valahol kosarat kapott vagy mert ősz 
szál mutatkozik a szakáiéban, ránc je
lentkezik az arcán, vagy éveinek száma 
gyarapodott egygycl.

Ks én vigasztalom.
Vájjon ilyen c minden Don Jnan ? 

Az enyém legalább ilyen. Alapjában 
becsületes, jó, szerető ember, aki a 
feleségét és leányát imádja, még együtt 
van velük — de sajnos, a hivatása 
házonkivül tartja és ez a hivatása nem 
abban áll, hogy a déli vasút igazgató

ságában elnököljön, hanem hogy min
den áron más emberek feleségei után 
futkosson, azokat elcsábítsa és bírja. 
És a sok teendőt ellátni, ami ezzel a 
hivatással jár — ez nem csekélység, 
ha az ember meggondolja, mennyire 
halmozódnak.

Biztosítom, hogy ha hivatását telje
sítette az én Don Juanom, örül, hogy j 
visszatérhet házába Ilii, önzetlen felesé
géhez, csinos szürke szemű, lobogó 
aranyhaju leánykájához, biztos, érint
heti en otthonába.

Nos tehát, belenyugodtam? Istenemre 
nem! El tudok élni bánatommal, de 
szörnyen szenvedek miatta. Arra vol
tam teremtve, hogy a férfiú, akit sze
retek, soha egy tapodtat sem hagyjon 
el. Almom volt, hogy munkájában se
gítsem, vele dolgozzam, és csak az ő 
árnyékában éljek. Most pedig kivétel, 
ha vele lehetek. Mindig siet. Hivatását
- - úgy a déli vasútnál, mint a másikat
— a házon kivül kell teljesítenie és 
én közre nem működhetem. Egész ifjú
ságom eltelt azzal, hogy láttam a fér
jemet elmenni — helykén félrecsapott 
kalappal és finom vasalt nadrággal.

Falun egyszer sétáltunk az ország 
utón. Az ősz kezdődött, a kövezés! 
munkálatok folytak.

— A szegény ördögök — szólt Pál.
En pedig ezt gondoltam magamban:
— Ez olyan asszony, kinek boldog 

volt az élete.
Ha Pál lett volna a vén kövezőmes

ter, nevemet, vagyonomat és mindazt, 
ami ifjúságomból és szépségemből meg
maradt, szívesen odaadnám, ha az öreg
asszony helyét elfoglalhatnám.

1 íozzá véve még azt is, hogy a be- 
icgszaszi kir. törvényszék épülete tel
jesen alkalmatlan arra, hogy téli idő
ben a fagytól, hótól, hidegtől megóvja 
azt, akinek a folyosókon nemcsak egy
két órát, de nagyobb tárgyalások al
kalmával félnapokat is kell ácsorognia, 
valóságos jótétemény számba menne az 
ungvármegyei közönségre, ha Ungvár- 
megye a beregszászi törvényszék terű- 

; lététől elszakittatnék s a sátoralja-uj
helyi törvényszékhez csatoltatnék.

Á Sátoralja-Ujhely és Ungvár között 
, levő vasúti összeköttetés a lehető leg
előnyösebb, oly annyira, hogy még 
délutáni  tárgyalások ecetén is vissza
térhet mindenki Ungvárra aznap, me
lyen elindult.

Az esküdtszéki tárgyalások ügyében 
úgyis az újhelyi törvényszék fog felet- 

; tünk ítélkezni.
Mi szükségünk van nekünk tehát 

arra, hogy inig az esküdtszéki ügyek 
> Újhelyiben, addig az esküdtszék elé 
nem tartozók Beregszászban tárgyal
tassanak.

Meg kell tehát mindent tennünk arra, 
hogy az esetre, ha Ungvár nem lesz 
törvényszéki székhely : Ungvárm cgye 
a sátoralja-ujhelyi törvényszékhez csa
to l tassék.

Egyelőre persze várnunk kell az ez 
irányban fejlesztendő mozgalommal, 
mert miként fennebb is említjük, most 

' van a vármegye közönségének legtöbb 
I kilátása arra, hogy külön törvényszék
hez jusson.

Ha azonban reményünk ismét csa
lóka álommá válnék, kötelessége lesz 
mindenkinek a javaslatba hozott indít
vány támogatása.

Addig is gondolkozzunk felette.«

HÍREK.
* Uj állások a városnál. Befejezett 

dolog már, hogy Sátoralja-Ujhely ren
dezett tanácsú városnál alorvosi és al- 
kapitányi állás szervezésének szüksége 
merült fel. Mi ezt előre láttuk, mert 
már a szabályrendelet tervezeténél meg
említettük, hogy az előirányzott munka
kört az előirányzott személyzet képte
len lesz elvégezni. Mi számtalan oknál 
fogva szükségesnek tartjuk e két uj ál
lás betöltését, majd kifejtjük részlete
sebben eztr azonkívül még azt is, hogy 
mennyire másképp fognak gazdálkodni 
a városnál, mint a hogy azt az átszer- 
vezkedést előkészítők Ígérték. Például 
a különféle közvetett adók kivetésénél 
már is merénylet készül a város sze
gényebb polgárai ellen.

* A kereskedelmi társulat az elmúlt 
vasárnap tartotta közgyűlését Schön 
Sándor elnöklése mellett. A titkári je
lentés eléggé kedvező eredményt tün
tet fel. Komolyabb indítvány nem tör
tént, csak éppen azt határozták el, hogy 
a választmány tisztelegni fog az uj pol
gármesternél. Ezzel a gyűlés véget ért.

* Fáklyásmenet. Dókus  Gyulát, mint 
a Uizoltóegylet elnökét 25 éves tűz
oltói szereplésének emlékére a tűzoltó- 
egylet impozáns fáklyásmenet felvonu
lásával tisztelte meg. A 100 fáklyásból 
álló menet tegnap este 8 órakor a 
gyártelepi zenekar kísérete mellett nagy 
sorban vonult végig a városon Dókus 
Gyula kastélyához. Itten Ju h ász  Jenő 
a Uizoltóegylet elnöke szép szavakkal 
köszöntötte a kastély főlépcsőzetén meg 
jelent Dókus Gyulát, a ki meghatottan 
szívesen köszönte meg a szép kitünte
tést. Ezután a menet a F riss  éttermébe 
vonult, a hol később Dókus Gyula is 
megjelent és a késő éjjeli órákig kedé
lyes hangulatban maradtak együtt. Dó
kus Gyulát nagy ovációban részesítet
ték itt is.

* Az alsó-zempléni ev. ref. egyház
megye f. hó 18-án tartja meg tavaszi 
közgyűlését Sárospatakon.

* Gyászhir. Vettük a következő gyász
jelentést : Özv. Szirmay Ödönné szül. 
markus- és batizfalvi Máriássy Mária 
mint hitves, Szirmay Tibor cs. és kir. 
kamarás stb mint fia, Szirmay Pál

Szerda, április 12.
mint testvér és leányai Anna és Alice, 
Szirmay József, Szirmay Gyula, Szirmay 
Géza, Szirmay Balambér, ifj. Szirmay 
József mint rokonok, harasztkereki Fe- 
renczy Elek, Sándor és Mária férj. 
Vladár Ervinné mint nevelt gyermekei 
úgy a magok, mint a számos többi 
rokonok nevében is fájdalomtól eltelt 
szívvel jelentik a legjobb férj, apa, 
testvér és rokonnak szirm ai Szirm ay  
Ödön  volt orsz. képviselő stb. stb. 
Zemplénvármegye törvényhatósági biz. 
tagjának, 1818-as honvédtisztnek, ág. 
evang. egyházfelügyelőnek hosszas szen
vedés után Sztankócon folyó évi ápri
lis hó 8-án éjjeli 2 órakor 81 éves ko
rúban végelgyengülésben történt gyá
szos elhunytát. — A megboldogult 
földi maradványai Sztankócon f. évi 
április hó 9-én d. u. 2 órakor történő 
beszentelés után, f. évi április hó 10 én 
d. u. 4 órakor Pazdicson a családi sír
boltban örök nyugalomra tétettek. — 
Áldás és béke poraira 1

* Az ev. ref. konvent e hó lOén 
kezdte meg tanácskozásait Budapesten. 
Április 6-án előértekczletként az egye
temes tanügyi és alapítványi bizottsá
gok tartottak ülést. D r. B a llag i  Géza 
sárospataki jogakadémiai tanár munká
lata nagy tetszésben részesült s lekül
detik a jogakadémiakhoz vélemény- 
adás végett. A véleményeket ő fogja 
összegezni s illetőleg azok alapján ő 
fog — ha kell — egy újabb munkála
tot kés/.iteni, a melynek letárgya 1 ására 
rendkívüli gyűlést fog az eInok~össze
hívni és pedig valószínűleg Sárospata
kon. H. Kiss Kálmán helyett B úza  
János sárospataki főgimnáziumi tanár 
választatott meg szakelőadónak. Ideig
lenesen a népiskolai ügyeket R adácsy  
György sárospataki theol. tanár, köz
igazgató referálta

* Halálozás. Szcntim rey  Nándor a 
sárospataki ev. ref. főiskola III. éves 
joghallgatója f. hó 10-én a szülői ház
nál hirtelen elhunyt. Temetésére a jo
gász-egylet küldöttséget menesztett s 
koporsójára koszorút helyeztek, a főis
kolai énekkar pedig gyászdalokkal bú
csúzott cl a korán elhunyt pálya
társtól.

* Szélhámos. Járt itt az elmúlt he
tekben egy elegáns külsejű stuccerga- 
vallér, aki ügyvédjelöltnek adván ki 
magéit, több sátoralja-ujhelyi ügyvéd 
irodájában mégfordulU es azon mese 
alapján, hogy ő egy miskolci szubret- 
tet megszöktetett és most pénz nélkül 
maradt, — kért a hazautazásra egy pár 
forint segélyt. Természetesen az itteni 
rendőrség figyelmét ez kikerülte. Most 
azután egy hasonló esetről adnak hirt 
a munkácsi lapok. Azt írják az ott 
megfordult szélhámosról : A fiatal Don 
Juan szivének dulcineájával, egy szőke
ségben telhetetlen, báj- és kebeldus 
hölgygyei, az örökké tündöklő »Csil
lag«-!^™ ütötte fel főhadiszállását, ki
adván magát több hírneves cég és más 
Assccuration Generali telj-hatalmi kép
viselőjének. Mindezeket pedig okmá
nyokkal tudván igazolni, szobát, ké
nyelmes ellátást és különös figyelmet 
nyert a vendéglői személyzettől. Pár 
nap múlva azonban az angyal arculatú 
Amazon megszökött, de vele ment a 
hős gavallér képzeletbeli sok finom ru
hája és drágalátos ékszerei is. (I) Erre 
a több oldalú főügynök ur nyakába 
vette a várost, kiadván magát állami 
hivatalnoknak, kit átutazásában jegyese 
(?) pénzétől és mindenétől megfosztott, 
faképnél hagyott, a művelt családok
hoz pénzbeli segélyért folyamodott s 
több helyen jó szerencsével, mert az 
ajánlatos-külsejű, művelt ifjúnak sokan 
hittek éis sorsa iránt részvéttel viseltet
tek. Midőn aztán igy elegendő pénzre 
tett szert, köszönt a kapufélfának ő is, 
ott hagyván a »Csillag«-ot a fő és al- 
pincéreivel, óriási kontójával és több 
elemeit értékes tárgyak hült helyével. 
Látván pedig a főpincér ur, hogy itt 
nem közönséges kalandorral van dolga, 
utána futott és tudakozódva, a harma
dik állomáson (állítólag Csapon) nyakon- 
csipte. Most aztán a csendőrségnek ju
tott a feladat, kipuhatolni, hogy : »vajh 
ki ő és merre van hazája! ?«

* A sárospataki állat-orvosi állásra
Ligeti állatorvosnak van legtöbb ki
látása.



* A munkás bstflQSOflélyzós reformja. ] gény a magyar! Az indnek egész buja vény-rovar, mely Amerika gyümölcs- a Ilid pallóján át. 1 lirtelcn a folyócska
Mig a földmivelésügyi minisztériumban vegetatiója van, külső ormamentalis fló- iáiban rettentő pusztítást okoz: a vér* kavicsos medrének kergette a paripá
it gazdasági munkás-betegsegelyzés szer- rá)a és faunája, a magyar egy pár lepke- tetii. A magyar kormány is szigorú ját és merész ugrással átszökött vele a 
vezésének előkészítő munkálataival fog- szárny színét, tulipán, rózsa és csillag j határ-zárral védekezett a járvány be- csúszós partra. Utána nézett és szinte 
laikoznak, addig a kereskedelemügyi alakjait m isolja untalan. Talán az ind hurcolása ellen, ami azonban úgy lát- öntudatlanul megrántotta lova zörjjő * 
minisztérium az immár közel tiz év óta építész *t adhatna némi ho.nilyos s j -  szik, nem sikerült egészen, mert az j zabláját. A habos, aranyszínű telivéren, 
működő ipari munkás betegsegélyzés telmet arról is, milyenné fejlődhetett i ország különböző helyein, igy például sárga bőrnyeregben, tapadó rozsda
reformját tervezi. Ez a munkás beteg- volna a magyar építő stílus, ha fejlődni ; Sárospatakon is konstatálták, h >gy a barna bársonyruhában felséges amazon
segélyzés tudvalévőén teljesen kiépített képes lett volna. így, a hogy ma ke- vértetü ellepte az alma- és körtefákat, j himbálódzott. Kecses, hajlékony tattá- ' 
szervezettel működik, amennyiben több ressük és csináljuk a »magyar sti>us«- t , , Reméljük, hogy a földmivelésügyi mi- sávul úgy összeolvadt a remek állat 
mint 400 beteg* egélyző pénztár dolgo- igy sem magyar nincs benne, sem sti-; nisztérium mihelyt értesül erről a do-jalakja, mintha valamelyik megelevene
dik a Baross-féle törvény alapján «> lus. A kis fűzet, mely India e kincseit1 logröl, azonnal megteszi a maga intéz- j dett flórenci bronz-szobor szökött volna
ezeknek kötelékében félmilliónyi mun- őrzi magában, a Nagy Képes Világ- kedését. meg a Medieipalota elöl. Apró, svéd
kás-család részesül a törvény áldásos történet 20-ik füzete. A munkát Marcali keztyübe burkolt kezével csodálatosán
hatásában. E betegsegélyző szervezetet Henrik egyetemi tanár, kitűnő tudósunk B Ú C SU ZtcltC ). uralkodott a tüzes állaton,
tevékenységében azonban vannak olyan szerkeszti. Egy kötet ára diszkötésben Mikor a kijelölt vadászterületre ê r-
pontok, melyek határozottan reformra 8 fit. Kgy-egy füzeté 30 kr. Hetenkét L tek és a hajtők megalakították az elkő
szorulnak s mivel a minisztérium nagy egy füzet jelen meg. Kapható részlet- Iszik a föld, zápor-eső vágja, hatalmas kört, a szép lovasnő közelébe
súlyt helyez a társadalmi munkás-véde- fizetésre is Révai Testvérek írod. Int. Iszom én is, hej ! van okom raja. férkőzött. A leány fegyverére támasz-
lem e oagyranőtt tényezőjének egész- R. T. Budapest, Üllői-ut 18 és bár- Gyere cigány, sirdd el a nótámat, kodva, közömbös, egykedvű arccal dőlt
séges fejlődésére, azért akarja újabb mely hazai könyvkereskedésben. Hadd repessze meg szivem a bánat, egy korhadó tölgyhöz. De hogy a lcö-
intézkedésekkel körülbástyázni a beteg- * Krónikás, lapunk belső munkatársa' zclcdő vad csörtetését hallotta, egy-
se g é ly t pénztárakat. kisebb kötetet ad ki, mely pünkösd », szél »  é|  viliarába, szerre megszüléseden az arca. Kifejlett

* Eljegyzés. Ifj. GrünbaumJakab rno. Kl„f f i n  Helesirok hegedűd szavába, szarvasbika került a hajtásba. A kóv
budapesti nagykereskedő, eljegyezte *‘Ja meSJelenni* LiőfizeUsi áia 60 Elsiratom szemem, lelkem fényét, legközelebb álló vadász izgatottan c£l-
Moskovics Ignác sárospataki bor nagy- kr’ me'y a szerzőhöz (Rosner Imre ügy* Rongyéletem egyetlen reményét. zott rá, de elhibázta. Az amazon fel
kereskedő leányát, Reginát. védjelölt Sátoralja-Ujhely) küldendő. kapta könnyű láncasterét és felséges

* A munkások adója. A gyárakban Krónikás versei nem lesznek komor Sötét felhő vánszorog az égen, nyugalommal hnmlokon talalta a cime-
és üzletekben alkalmazott munkások hangú költemények, sem szerelmi öm- Szilaj keserv tombol a szivében , rés vadat, Ránk heves izgatottsággal

“ ‘ . S í t ? K ' i r ’r ' r * " 1*  - n ______________
rossegédek adójáért a m unkaadók nem ^ e s item  a csinos kötetet . kaou,okba. szemével. A zöld hajtókás erdőőr eléje
tartoznak szavatossággal és az közvet- * Lombok cím alatt N é m e t h  és T h o m a  Sírva nézek L°lzablakodra’; i < * * »  .* * * * :  Az « • »  raozK°« m*r'
lenül a munkásoktól szedendő be. István elbeszéléseket és verseket adnak búcsúztam utoljára tőled, r  ^ r Z mc a^ ra n> me,e(*t ráÍa

* A sárospataki ipartestületi beteg- ki esy kötetben. Előfizetési ára 70 kr. Menyasszony lett azóta belőled. ötömtö^csUloeó szeme eavszcrre^har
segélyzö pénztár f. hó 9-én tartotta Landesmann Miksa kiadóhoz küldendők. matbl b o ^ it ' ö l é T e *
pénztári számadását, a melyen Darvas * Legjobb minőségű furmint vessző Isten véled, más boldogítója, _  Megö'tem szegényt . . .
Károly pénztárnokot a további kezelés nagy mennyiségben kapható. Cirn a Nem térek be hozzád búcsúzéra, A szelíd nőiességnek és a férfias
alól felmentette s az igy üresedésbe kiadóhivatalban. Nehéz volna köny nélkül megállnom: erönek ez az jZgató érdekes kompliká
l t  pénztárnoki állást Mauks György , . ===..... .............. Elbúcsúzom -  a kapufélfától. ciója egészen megdöbbentőn h a to tta ;
városi jegyzővel töltötte be. .. , F arkas Andor. felizgatott férfiúra. Hatalmas, parancsoló

* Adófizetés postatakarékpénztár ut- K Ö Z G A Z D A SÁ G . — - - - - - *- -*......vonzódás kergette a közeiébe. Azafr.
ján. A kereskedelemügyi minisztérium- . D T~)/S D 17 17 XT V 171 /  cste ^ kísértc már a csertői udvarház
bán most tervezetet dolgoznak ki, a A l  K O  K o V JC /iN l I  E /K . ba, másnap bemutatkozott náluk és az-
melynek alapján a miniszter már lég- Felmentő Ítéletek. ____  után minden este befordult könnyű ho
közelebb elrendeli, hogy az adókat , mokfutója a fagyalkeritéses udvarra. Ta-
a postatakarékpénztárak utján is lehet Megírtuk akkör mikora borhamisítások DE GENERE RÁNK. vasz volt akkor, buia nedvességtől, erő- 
fi/.etni. A közönség kényelme abban ügyében foganatosított vizsgálatokról 1  ̂ töl duzzadó, termékeny tavasz. Minden
állna, hogy postahivatal több van, mint irt tudósításaink miatt sokan zugolód- , lrta : M unkácsy malmait. íj este karonfova bolyongtak az ötven 
adóhivatal, azonfelül hosszabb hivata- tak, hogy mi fogjuk a legnagyobb Es hogy lassan múltak a hosszú szá- holdas pa,k kusza sűrűségében és egy 
los- órát is tart. örömmel hírül adni, ha a gyanúsított zadok, a cifra Ránk-cimer is megfakult ibolyaillatos, világos, fehér éjszakán nem

* A várnai i7|«* Nrm nr kereskedők ártatlansága kiderül, hogy idővel a szétfoszló pergamenteken. A zJ  tudott többé uralkodni magán. Megbom-
i pm a 1-ülső ízlésről akarunk írni A  nekünk êsz az legkedvesebb, ha igy aranyos mezőben ágaskodó medve fe- iott) remegő idegekkel támolygott a 
Lem a külső izlesiol akarunk írni. elégtételt szolgáltathatunk azoknak,akik- kete bundájáról erősen lefogyott a pa- | á mellett és hogv a hosszú Iu«-as

nck a vizsgálat kellemetlensége, oko- macsos s,őr és otromba mancsaiban cl- f Z í  h ü l  á rn y é ib a  értek, sz é t
walmmk annvi iAéssel o ív‘ keresetlen zott’ ha 'Ky konstatálhatjuk, hogy van- porlott a görbe, széles pengéjű szab- vedé|yes vad eröve| húzta széles, ziháló 
szalonok annyi ízlessel, oly kei esetlen nak becsületes, tisztességes eszkö- lya. Csak a hatszázados Ránkvér őrizte mellére. T-h
clegánciával volnának berendezve, mint zökkei dolgozó borkereskedők is. Meg- meg mindig frisseségét, tisztaságát, pi- __ Az cnvém lész Lilla. Akarom.
nvítóko^adlsT ^amíak hofft^az itteni "'tuk azt is’ ho§:y ma8a a vizs?álat nem osságát. Az ezüstpikkelyes páncélin- A ieány hozzája tapadt* és mint’ az
nyitékot adja ani ak, hogy ^  tte i diffamál, s ha tudósítást hoztunk róla, gek és a toliforgós érc-sisakok régen tízszer húszszor ismételte egv-
társadalom intelligenciája és muérzéke azt csak közérdekből tetttik, hogy az a lomtárba kerültek, de az apák ős, .„“ " „tán ismételte egy
magas és előkelő színvonalon áll. ogy bgyet elaludni ne engedjük. természetét a szürke redingot-k és a _  j jecj ieszek A tie(j aiíarok lenni,
pedig ezen kedvtelésének eleget tches- A tolcsvai borvizsgálat alkalmával narancssárga porcipők viselői is örö- *
sen nagy részé van benne a város es vádolt borkereskedők közül. Fuchs Mór- kőitek. És Ránk Bertalan, a fiatal ma- folytatása követkéz,k.)
megye első butorkereskedojenek. A nak p ropper Bernátnak borait a joresleó, éppen olyan tagbaszakadt, acél
™ r t « m e i r ^ d ^ ni S ytóvátó te- vegyi , vizs,gálf  r!jcsen kifogástalan izomzatú, félelmesen vakmerő óriássá A  szerkesztöség üzenete: toiteimeic, Derenaezte azoicai icivaio íz t|szta boroknak talalta, s ennek alap- fejlődött, a milyen az első ránki medve ö
léssel . azóta a varos közönsége köny- j^n a ôkaji főszolgabíró ezeket a ki- volt (a jobbágyai nevezték igy a min- K. Bpest. C ik k e in e k  és a d a ta in a k  lapunl^bao 
nyebben hódolhat a szalonberendezések há ás vádja ai0l mentette. Kész öröm- dig otthon ülő, bozontos üstökű föl- s z ív e s e n  h e ly e t  a d n á n k ,  d e  megírtuk már qú

mci közü'jUl< c* s f szi"tél' kivá"j‘lk' desurat), sitinek idején a diadalmas je- £
IS gyonyo u d iján  díszíti Wiüielm Hen |logy az }jyen fehér hollók szama bor- ruzsalemi hadjárat után maga II. Endre elvállalásához feltétlen ragaszkodunk. Szerkeft 
t i k  butoi kereslcedó kirakatat gobelin kereskedőink közt erősen szaporodjék, tűzte mellére az alig behegedt seb fölé tönk nemsokára Bpesten lesz, személyesen maž,
disz es pcrzsaszönyeggel borított remek * ^  sertésvÓSZ terjedése A földmi- a piros szalagos pápai keresztet. beszélhetjük. Pozitiv adatokra támaszkodni*
i!ead f  Ízlésének1 S z i t o s  "feiíődésT,' Y * * * *  maternekhetenkin. meg- Mikor Ránk Bertalan utólszor lépett Kte0ajükt ném basználbatil

rí ■ • i  ̂ mi i jelenő kimutatásából az egesz tél folya- ki az h.cole de droit kapuján, egyene- p/en ünneppel kapcsolatosan semmit sem k®£
l'.zen a téren tővarosi színvonalon állunk. m^n örömmel láttuk, hogy a sertés- sen a Gare St. Lazare üvegfedele alá lünk. Pedig igaza van érdekes tünet. hogjCpf 
A szalonok berendezése körül kifejtett vésztő| fertőzött községek száma las- sietett és meg sem állott hazáig. A sötét szolja nemes lovagjai, most nem clnm 
müizlés a szépérzék fejlődésére minden- an.|assan de fokozat*sim csökkent, hosszú négy év alatt halálosan meg- és mél,éságosanüi,nepclní|
estr= naKV befolyással lehet itt a hová „gy hogy szinte remélni lehetett, hogy unta Brébant összepepecselt pástéto- Kaszinói tag. 1 Orth János álneve János £  
a Liock János szépművészeti ebiesztóje teljesen megszűnik ez a veszedelmes, mait, a bulvárdok zsibongó, örök cm- hercegnek, a ki lemondott összes jogailól »  
alig hatolhat el. nagy károkat okozó betegség. A lég- beráradatát, az ideges, egy napig tartó J™™1 ds vagyonáról, hogy feleségül vehej#

Indiáról szól az a vékony, de tarta- újabb kimutatás azonban ismét szapo- szerelmeket: Anteusz-tcrmészetc mo- k f  fökonzSunk* vtn f l P
lomban dúsgazdag fűzet, mely e héten roclást jelez, a menny iben az előző hon vágyott vissza o fekete anyatöld vvyorkban és Chicagóban. 3. A budapesti
megjelent Pompás világos képei az héthez képest nyolccal több, összesen kövér talajára. Es hogy hazaért, tclhe- lóban: Viharos, Gerö Ödön. K. jégy â gtt
indiai művészet remekeit varázsolják az 415 község volt az országban fertőzött, tetlen gyönyörűséggel bolyongott a ^  n n
olvasó és szemlélő elé; az udaipuri Ez a körülmény figyelmeztetés arra, balzsamot síró fenyők alatt és napokig / nlnc)VfcUéuln oka szúrt nehvz.elni.í^-
nagy pagndát, a dzsunagati sziklália hogy tovább is óvatosak legyünk s hevereszett a kankalinos retek apró retetreméltó gorombaság a )ó ösmcrő ök k
váit csarnokot Durga istennő aivallii hogy a hatóságok szigorúan ügyeljenek petrencéi között. A mikor csak te- a mit megszoktak bocsájtani 2  ̂ IGfároaóÖ 
templomát, az’ amaravati sztupát, stb. a rendszabályok pontos betartására. Az hette, bevette magát az Inatlan ranki ‘n ^ o n ’ d"í«k " A fcí
stb. E csodás, dúsgazdag, szinte tultö- állategészségügy állapota vármegyénk erdőségbe, nem járt sehova sem, csak áikUpontja u . hogy a hu«*.*
mütt művészet, melyből a keleti kép- területén a következő : ragadós tüdőlob ha a szomszédai vadászatra hívlak ^  század 1901 január i-én kezdődik. 4. t£z-
yplof híiiasátra' árad ki s a rabszolga- 1 helyen, riihkór 2 község és 2 udvar- Vadászaton ismerkedett meg Csertői zel a kérdéssel tessék orvoihoz fordulni. Kft-
niúnVa^türehnessége úgy haPaz J ó -  bán, I r t M s ,  14 kőzsé/és 56 udvar- Lillával is, hét vármegye százszorszépé- f
pai agyvelőre, mint azok a végtelen bán. —■ Miután a ragadós tudólob né- vei . a barnaszemu Csertői Lillá\ al. Az $ B ^ataR Szdkitás e,etén a vőlegényül 
hosszú episodokkal külső részletekkel ven ismert veszedelmes állatjárvány ez egész társaság erős, sebes iratnouassal menyasszony ki szokták cserélni egymás etq- 
tuítömött végnélkül!1 hosszú eposzok, a idő szerint csak vármegyénk területén indult neki a virágvölgyi bereknek de lékeit ús ajándéktárgyait. A vonakodó [sitt 
melyeket* áttekinteni mi nem ?, bírunk, pusztít, éhez képest a szarvasmarhának ketten mindjárt kezdetben kividtak az ’f
csak egy-egy részletében gyönyörköd- Németországba való bevitele, a ragadós osszeszorult lovas-csapatból. Elöl o és kNem k8z8|hettk. M.irgitmk (Versi — A kő
jük ki magunkat. Egy mese-ország me- tüdőlob esetleges behurcolásának ve- nyomában egy horkoló, lihegő paripa, gyeién -  A síró és Fjgató szív (Furcsa?)?;
oés művészete ez. Valóban, mintha szélye miatt vármegyénk területéről Mire a füzeserdó kis fahidjához értek, ______________________
volna is némi -  igen távoli -  rokon- tilos. egészen a háta ,„egeit hallotta a Kiadja :
ság a magyar ornamentikának és az * Gyümölcsfák VMiedelma. Két év négy patkó W f o ™  c » p to lb a t .  S Z E R K E S Z T Ő S É G  &
ind művészet elemének, de mily szc- előtt lépett fel Európában az a no- Ue az ismeretlen lovag nem követte A S Z E R K E S Z T Ő S I G ,  ...
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■H  . .......................... ....—i—n
LÖW M IHÁLY

OsztAl ysorsj eg y  o U, b o r*o U, 
liquörök, szilvorium, borovicska, rum, (valódi vörös bor), dohány,

— szivar, okmánybélyegek stb. elárusítója “
8 . - A . - U  J  F I E  L  T .

Ezennel van szerencsém a n. é. közönség becses
— tudomására hozni, hogy —

_  Ü Z L E T E M E T  _
f . é v i  A p r i l i «  Hc*> 2 4 - é t ö l ,  Wekerle-tér 502. sz. n.

___ l)r. Schöu-fóle házba (hol eddig Roth Hernáth vaskereskedése volt) __

á t h e l y e z e m
"" s azt a kor igényeinek teljesen megfelelőleg berendezem. ™" 

Egyidejűleg becses figyelmébe ajánlom, hogy a ne- 
gyedik, újonnan m á j u s  U<5 1© — 1 9 - é n  kezdődő — 
játékra o s z t á l y s o r s j e g y e k  nállam már k « p -  
l u a t ö U ,  melynek ára: egy egész H I r t ,  — egy fél — 
3  í r t ,  — egy negyed 1  Jfrt 5 0  k r .  egy nyolezad

— 7 Ö  k r .  _
Midőn ezt a n. é. közönség tudomására hozom, bá- 

■— tor vagyok becses megbízásait számomra kikérni, m.t én 
igyekezni fogok a legpontosabb kiszolgálásaim által, jö-

— vőre is kiérdemelni.
Számos megrendelést kérve, maradtam —

— 1— 6 100 kiváló tisztelettel

LÖW MIHÁLY. “
_  60,000 és számos melléknyeremény lett már általam fizetve. —

Főnyeremény legjobb esetben 1.000.000 egy millió.

■ —I—I—I—I—I—l—I—I—I—I—H®

Az Első Magyar áll. b iztositó társaság
£>u 90 99 /Ofouyynoke

Kelner József Fia
S.-a.-Ujhelyben.

V a n  szerencsém tudatni, hogy a megvett

Lefkovits Bernát-féle csődtömeg üzlet- 
helyiségében levő __

férfi, női, divatáru, rőfös, vászon, posztó-czikkeket, 

mai naptól kezdve n a g y b a n  és k icsin yb en  is

igen olcsó, leszá llíto tt árak m ellett szolgálom  ki.
A t. vevő közönség számos látogatását kérve

Tisztelettel

t& árufíáza.
Egy finom 3-as vaspénztár is igen olcsó áron eladó.

Első zem plénm egyei honi bútorcsarnok.
» - A . - U j H E I Y Y .

Értesítés.
Van szerencsém a helybeli és vidéki n. é. közönség 

becses tudomására hozni, hogy a »Vörös ökör« emeletén 
levő s  t © r e n i t > o n  a legkényesebb Ízlésnek is telje
sen megfelelőleg jól berendezett

B U T O R R A K T A  R Á M Á T
a n. é. közönség kényelmére ezzel kapcsolatosan ugyaanott 
a földszinten egy uti«;yszubA»ii butorrnk- 
t & r r a l  megnagyobbítottam.

Kik eddig nálam bevásárolni szívesek voltak, meg
győződhettek azon állításom igazságáról, hogy rkátáram- 
ban csakis jó és szolid minőségű és bárminő kívánalom
nak megfelelő izlésteljcs áruim vannak, miért is kérem 
e kedvező alkalmat megragadni és ígérem, hogy a n. é. 
közönség bizalmát mint eddig, úgy ezután is igyekezni 
fogok kiérdemelhetni.
63— 6 Kiváló tisztelettel

WILHELM HENRIK.

Sienit, granit, labrador, szürke és fehérmárvány, valamint homokkő

sirku vek és py ram isiit
n a g y  r a k tá ra  d ú s  v á la s z té k b a n  

5 -1 0 0 0  frtig

B U R G E R  M.
sirköraktárában 

S. a b jh e lyb en , A » V ö rö s ö kö r«  

é p ü le tb e n .

I ro d a  az I. e m e le te n . 3 _

U gyanitt sirem lék-kövek vésése , aranyozása és felállítása, 
sirdomb-keritések felállítása legjutányosabb árban elvállaltatik

N yom atott Landesm ann M iksa ós Társa gyorssajtój’án Sátoralja -U jhely

j

L 7 — — ep
V an  s z e re n c sé m  a n. é. k ö z ö n s é g n e k  tu d o m á s á ra  hozn i, ^  

h o g y  V e l e j  t e  k ö z e lé b e n  levő  ' j p

1 „Ugrói44 gőzmalmot I
jU  Schön Arnold úrtól f. hó 5-én m egvettem . A  m a lm o t a la p o s  
ggj á ta la k í tá s  a lá  v eszem , n a g y o b b i t o m ,  és a m ai k o r  
3 |  ig é n y e in e k  m e g fe le lő e n  b e re n d e z e m . | F

V á lla lk o zo m : ^
m  K e re s k e d ő k  ré s z é re  több s zá m ú  lis z te t  k észíten i, v a la m in t a |j^

■‘H G azd á k  r é s z é re  a v á m ő rlé s i  le g jo b b a n  és a le g p o n to s a b b a n ,
*|J k ész íten i, ú g y sz in té n

21  A  te rm e lő k tő l te rm én y t rendes n a p i  á ro n  v á sá ro ln i. W

|  L I S Z T E T  I
n a g y b a n  és k ic s in y b e n  á ru s íta n i, v a la m in t te rm é n y t l is z té r t  

.4 cseréln i. jp
jj|j A t. közönség becses pái ifogásál kérve, maradok

jjfj 1 — 2 9 9  a lá z a to s  tis z te le tte l

jj Princz Ármin, §J

H H H H M H I B H n H B i

Ha szép kenyeret vagy 
süteményt akar ön, kérjen

40—50 deka búzaliszthez 5 krajezárért 2 dekagramm

„ S t e l l a . "  sütőport
m ely  jo b b  m in d en  b é c s i g y á r tm á n y n á l.

Kapható Sátoralja-Ujhelyben: zentgyörgyi Vilmos, Malártsik György, h |  
Klein Albert, Klein Géza, Behyna Testv., Szikszay Róza, Hazai 
Adolf, Klein Henrik, Fischer Hani, GlUcli Samu, GrUnbaum Mtlr- 

24 kusz és Lichteinstein Adolf urak kereskedésében.
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